
Zmluva o poskytovaní služieb 

uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov  

 

medzi zmluvnými stranami:  

 

Poskytovateľ:  

Obchodné meno:                        Wasco - družstvo 

Sídlo:                                         Strojárenská 10, 976 46 Valaská 

IČO:                                           48079707 

DIČ:                                           2120009364 

IČ pre DPH:                               SK 2120009364 

Registrácia:                                Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, Oddiel: Dr, 

Vložka 472/S  

Štatutárny orgán:                       Zdenka Demeterová -predseda- predseda 

Tel.:                                           0949 735 036                                         

Fax:  

(ďalej len „Poskytovateľ“ v príslušných gramatických tvaroch) 

 

Objednávateľ:  

Obchodné meno:   Stredoslovenský ústav srdcových a cievnych chorôb, a.s.  

Sídlo:     Cesta k nemocnici 1, 974 01 Banská Bystrica  

IČO:    36 644 331  

DIČ:    2022102753 

IČ pre DPH:   SK2022102753 

Registrácia:  Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, Oddiel: Sa, 

Vložka č.: 842/S 

Štatutárny orgán:   MUDr. Juraj Frajt, MPH -  predseda predstavenstva  

    MUDr. Ján Seleštiansky – podpredseda predstavenstva  

(ďalej len „Objednávateľ“ v príslušných gramatických tvaroch) 

 

(Poskytovateľ a Objednávateľ spoločne aj ako “zmluvné strany“ v príslušných gramatických tvaroch)  

 

Článok I. 

Východiskové podklady 

 

1. Podkladom na uzavretie Zmluvy o poskytovaní služieb (ďalej aj ako „Zmluva“) sú súťažné 

podklady a ponuka úspešného uchádzača, predložená do verejnej súťaže na poskytovanie služieb 

pod názvom „Komplexné služby prania bielizne“ vyhlásenej podľa zákona o verejnom obstarávaní 

a zverejnenej vo Vestníku verejného obstarávania č. 6/2025 zo dňa 10.01.2025 pod značkou 469 - 

MSS a v Úradnom vestníku EÚ č. 06/2025 zo dňa 09.01.2025 pod značkou 11844-2025.  

 

Článok II. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa za podmienok dojednaných v tejto Zmluve 

poskytovať pre potreby Objednávateľa služby spočívajúce v praní, chemickom čistení a žehlení 

bielizne, odevov a iných materiálov (ďalej spolu len „materiál“), ktoré zahŕňajú: 

a. pranie s profesionálnymi pracími a pomocnými prostriedkami,  



b. čistenie, dezinfekciu a bielenie bielizne posteľnej, bielizne pre zdravotnícky a nezdravotnícky 

personál, ochranných pracovných prostriedkov a ostatnej bielizne (ďalej len „bielizeň“) s tým, 

že bude dosiahnuté optimálne pH (nealergizujúce pokožku) vypranej bielizne,  

c. žehlenie,  

d. kompletnú manipuláciu s bielizňou, t. j. fyzické prevzatie použitej bielizne z miesta dodania a 

fyzické odovzdanie vypranej bielizne zodpovedným pracovníkom na mieste dodania, 

e. triedenie, viazanie a balenie vyčistenej bielizne podľa potrieb a požiadaviek Objednávateľa do 

obalov,  

f. automatické opravy bielizne (pozostávajúcej najmä z našitia chýbajúcich gombíkov, opravy 

gombíkových dierok, našitie krepovej šnúrky, výmeny poškodenej gumy v nohaviciach, obšitie 

poškodenej bielizne, oprava osobných ochranných pracovných prostriedkov, obšitie paplónov, 

vankúšov a ostatné bežné opravy),  

g. dezinfekcia matracov najmenej dvakrát ročne,  

(ďalej aj ako „predmet zmluvy“ alebo aj „služby“) a záväzok Objednávateľa zaplatiť 

Poskytovateľovi za poskytnuté služby cenu vo výške, spôsobom a za podmienok dojednaných 

v tejto Zmluve. 

2. Pre účely tejto Zmluvy sa miestom dodania (miesto prebratia a dodania materiálu a bielizne) 

rozumie sídlo Objednávateľa, t.j. Cesta k nemocnici 1, 974 01 Banská Bystrica.  

3. Súčasťou záväzku Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy je aj triedenie a balenie čistého materiálu 

a bielizne a doprava materiálu a bielizne do miesta poskytovania služieb a z miesta poskytovania 

služieb späť k Objednávateľovi (do miesta dodania), pričom náklady na triedenie, balenie a dopravu 

materiálu a bielizne sú zahrnuté v cene služieb podľa tejto Zmluvy. 

4. Pre vylúčenie pochybností sa uvádza, že Poskytovateľ je povinný prevziať aj materiál, ktorý je 

znečistený a infekčný biologickým alebo iným materiálom a takýto materiál vyčistiť v súlade 

s ustanoveniami tejto Zmluvy.  

5. Predmet zmluvy bude v priebehu platnosti Zmluvy realizovaný plneniami zmluvných strán v 

rozsahu podľa potrieb Objednávateľa a podľa Prílohy č. 1 k tejto Zmluve pri zachovaní postupu a 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, ktorými sú zmluvné strany viazané. Vzhľadom na to, že 

potreba pravidelných dodávok služieb podľa Prílohy č. 1 k tejto Zmluve (250 kg materiálu denne) 

je predpokladaná, vyhradzuje si Objednávateľ právo považovať ju za nezáväznú (vyhradzuje si 

právo objednať nižšie alebo vyššie množstvá podľa aktuálnej potreby). V prípade potreby si 

Objednávateľ vyhradzuje právo pravidelné dodanie služieb podľa tejto Zmluvy obmedziť. 

 

Článok III. 

Prevzatie a dodávanie materiálu 

 

1. Poskytovateľ bude vykonávať pre Objednávateľa služby podľa tejto Zmluvy denne, a to 

v pracovných dňoch. Pre vylúčenie pochybností sa uvádza, že Poskytovateľ je povinný preberať 

znečistený materiál od Objednávateľa denne, v pracovných dňoch, a to na mieste dodania a v časoch 

dojednaných po vzájomnej dohode poverených osôb zmluvných strán.  

2. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných kontaktných osobách:  

Za Poskytovateľa: Adamovičová Jana, manager, 0903 701 443, 0949 735 036, mail: 

manager@wasco.sk. 

Za Objednávateľa: Mgr. Alena Rajcsányiová, telefón: +421 48 4333988, e-mail: rajcsanyiova. 

alena@suscch.eu. 

3. Prevzatím materiálu sa rozumie fyzické prevzatie znečisteného materiálu poverenými osobami 

Poskytovateľa v mieste sídla Objednávateľa, potvrdené podpisom preberacieho dokladu – tzv. 

zberného dokladu. Zberný doklad bude obsahovať: názov oddelenia, dátum odovzdania materiálu, 

sortiment materiálu a počet kusov.  
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4. Odovzdaním materiálu sa rozumie fyzické odovzdanie vyčisteného materiálu poverenými osobami 

Poskytovateľa povereným osobám Objednávateľa v mieste sídla Objednávateľa potvrdené 

podpisom dodacieho listu. 

 

 

Článok IV. 

Lehota na poskytnutie služieb 

 

1. Lehotu na poskytnutie služieb si zmluvné strany dojednali nasledovne: dodanie vyčisteného 

materiálu Poskytovateľom sa uskutoční pri najbližšom prevzatí znečisteného materiálu, najneskôr 

však do 2 pracovných dní odo dňa prevzatia znečisteného materiálu. Pre vylúčenie pochybností sa 

uvádza, že vyššie uvedená doba dodania vyčisteného materiálu sa vzťahuje na všetok materiál 

prebraný Poskytovateľom od Objednávateľa, tzn. bielizeň, zdravotnícky a nezdravotnícky materiál 

a bielizeň, ochranné pracovné prostriedky a pod.  

2. V mimoriadnych prípadoch je Objednávateľ oprávnený požadovať od Poskytovateľ vykonanie 

služieb podľa tejto Zmluvy aj v skrátenej lehote, t. j. do 24 hodín od momentu prevzatia 

znečisteného materiálu.  

 

 

Článok V. 

Cena služieb 

 

1. Cena za vykonávanie služieb je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z.z. v znení neskorších 

predpisov.  

2. Cena je stanovená v mene EURO. V cene uvedenej v Prílohe č. 1 je zahrnutá DPH, náklady na 

triedenie, balenie a dopravu materiálu a akékoľvek iné náklady Poskytovateľa súvisiace s 

poskytovaním služieb (najmä, avšak nie len náklady na pracie, čistiace a dezinfekčné prostriedky, 

technické vybavenie Poskytovateľa, opravu prevzatého materiálu ). Poskytovateľ garantuje pevnú 

cenu podľa cenníka, ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, a to po celú dobu platnosti Zmluvy, ak sa 

zmluvné strany písomným dodatkom k tejto Zmluve vyhotoveným v súlade so zákonom o verejnom 

obstarávaní nedohodnú inak. 

3. Daňovým dokladom je pre zmluvné strany faktúra. Cena služieb je splatná mesačne pozadu na 

základe faktúry vystavenej Poskytovateľom a doručenej Objednávateľovi. Poskytovateľ služby je 

povinný vystaviť faktúru za poskytnutie služby do 15 dní nasledujúcich  po dni, v ktorom bola 

poskytnutá služba. Faktúra je splatná do 30 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi prednostne 

bezhotovostným prevodom na účet Poskytovateľa uvedený na faktúre, prípadne iným spôsobom v 

súlade s právom. 

4. Každá faktúra musí obsahovať okrem náležitostí daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. 

z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov aj predmet dodávky, množstvo, váhu a 

cenu jednotlivých služieb podľa tohto článku zmluvy a údaj o splatnosti faktúry. Poskytovateľ je 

oprávnený zaslať faktúru elektronicky na adresu: faktury@suscch.eu.  

5. Ak predložená faktúra neobsahuje všetky dohodnuté náležitosti, Objednávateľ má právo vrátiť ju 

Poskytovateľovi na opravu alebo doplnenie. V takom prípade začína plynúť nová lehota splatnosti 

momentom doručenia faktúry so všetkými dohodnutými náležitosťami Objednávateľovi.  

6. Ak Poskytovateľ nie je schopný poskytnúť, alebo neposkytne služby tvoriace predmet zmluvy za 

cenu podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. 

 

 

 

 



Článok VI. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ zabezpečí váženie bielizne v suchom stave pred vykonávaním služieb podľa tejto 

Zmluvy, pričom doklad o hmotnosti bielizne priloží k fakturácii alebo zahrnie do faktúry vystavenej 

Objednávateľovi.  

2. Pri odovzdávaní čistého materiálu v mieste dodania Poskytovateľ doloží k odovzdávanému 

materiálu pre každé pracovisko doklad, tzv. odovzdávací doklad, ktorý bude obsahovať nasledujúce 

údaje: názov oddelenia, dátum odovzdania materiálu, sortiment materiálu, počet kusov a váhu v kg. 

Odovzdávanie špinavej bielizne a preberanie čistej bielizne pre jednotlivé oddelenia sa bude 

realizovať v tom istom čase. 

3. Poskytovateľ je povinný odovzdať Objednávateľovi vyčistený materiál v čistých vakoch, pričom 

vaky na vyčistený materiál zabezpečí Poskytovateľ. Náklady na vaky na vyčistený materiál sú 

súčasťou ceny podľa Prílohy č. 1 k tejto Zmluve.  

4. Poskytovateľ je povinný rešpektovať požiadavku, že v zdravotníctve sú zvýšené nároky na pranie 

materiálu a bielizne, ktorá je silne znečistená biologickými materiálmi, mastnými liečivými 

prípravkami a inými nečistotami. Výsledkom pracieho postupu a procesu musí byť bielizeň 

a materiál bez chemickej a bakteriálnej kontaminácie. 

5. Poskytovateľ je povinný používať pracie prostriedky certifikované, neagresívne na bielizeň 

a nepoškodzujúce ju (bez fosfátov, chlóru, metakremičitanu). 

6. Poskytovateľ je povinný pri praní, manipulácii a preprave bielizne a materiálu dodržiavať platnú 

vyhlášku Ministerstva zdravotníctva SR, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o požiadavkách na 

prevádzku v zdravotníckych zariadeniach (553/2007 Z. z.) 

7. Poskytovateľ ako aj všetky osoby, ktorá pre Poskytovateľa budú vykonávať predmet zmluvy 

v prospech Objednávateľa sú povinné dodržiavať predovšetkým zákon č. 124/2006 Z. z. o BOZP 

a príslušné vykonávacie predpisy, zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 

zdravia, zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi ako aj ostatné všeobecne záväzné právne 

predpisy súvisiace s plnením predmetu zmluvy.  

8. Poskytovateľ, ako aj osoby, ktoré pre Poskytovateľa budú vykonávať predmet zmluvy v prospech 

Objednávateľa sú povinné dodržiavať zákaz fajčenia v priestoroch, v ktorých dochádza k plneniu 

predmetu zmluvy pre Objednávateľa.  

9. Poskytovateľ je povinný predložiť Objednávateľovi kópiu Prevádzkového poriadku schváleného 

Regionálnym úradom verejného zdravotníctva. 

10. Objednávateľ prísne dbá na dodržiavanie zákonnosti a predpísaných ústavne konformne 

vykladaných pravidiel a vo svojom podnikateľskom konaní sa správa v tomto duchu (compliance). 

Objednávateľ vyžaduje rovnaký prístup aj od svojich zmluvných partnerov. V oblasti 

zamestnávania osôb sú možnosti preverovania niektorých relevantných skutočností ohraničené 

pravidlami o ochrane osobných údajov, preto sa v tejto oblasti objednávateľ musí spoľahnúť na 

vyhlásenie, ubezpečenie a garanciu zmluvného partnera. Na základe popísaných skutočností 

Poskytovateľ vyhlasuje a ubezpečuje Objednávateľa, že sa nedopúšťa nelegálneho zamestnávania 

v zmysle ustanovení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o nelegálnej 

práci a nelegálnom zamestnávaní“) a žiadna fyzická osoba, ktorú Poskytovateľ využíva na 

poskytovanie jeho plnenia pre Objednávateľa, ním nebola a nie je, ani kedykoľvek v budúcnosti 

nebude nelegálne zamestnávaná. Poskytovateľ ďalej vyhlasuje, že neporušuje žiadnu svoju 

povinnosť, resp. zákaz v zmysle Zákona o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní. 

Poskytovateľ ubezpečuje Objednávateľa, že sa môže v dobrej viere spoľahnúť na všetky jeho 

vyhlásenia podľa predchádzajúcich viet. 

11. Poskytovateľ je oprávnený poskytovať služby, na ktorých vykonanie sa zaviazal v tejto Zmluve, 

a teda služby prania a čistenia bielizne aj tretím osobám, po predchádzajúcom písomnom súhlase 

Objednávateľa. V prípade, že Poskytovateľ poskytuje služby aj tretím osobám je Poskytovateľ 



povinný prednostne poskytnúť služby podľa tejto Zmluvy Objednávateľovi v plnom požadovanom 

rozsahu.  

 

Článok VII. 

Zodpovednosť za vady a náhrada škody  

 

1. Poskytovateľ je povinný poskytnúť služby podľa tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou, riadne a 

včas. Riadnym poskytnutím služieb sa rozumie, že služba bude poskytnutá v zodpovedajúcej kvalite 

a bez vád.  

2. Poskytovateľ zodpovedá za vady, ktorá má služba v čase jej odovzdania Objednávateľovi, aj keď 

sa táto vada stane zjavnou až po tomto čase. Poskytovateľ tiež zodpovedá za kvalitu poskytnutých 

služieb.  

3. Ak Poskytovateľ použije na plnenie svojich záväzkov podľa tejto Zmluvy tretiu osobu, zodpovedá, 

akoby záväzok plnil sám.  

4. V prípade, ak je Objednávateľovi poskytnutá vadná služba (nekvalitné vypranie, vyčistenie 

vyžehlenie, dodatočné znečistenie pri doprave, nevykonanie opráv a pod.) a Objednávateľ oznámi 

Poskytovateľovi vady služby najneskôr do 10 dní od odovzdania materiálu, Poskytovateľ na vlastné 

náklady odstráni vadu poskytnutím bezvadného plnenia najneskôr do 2 kalendárnych dní od 

oznámenia vady. Objednávateľ je povinný vadu služby nahlásiť Poskytovateľovi písomne, pričom 

za dodržanie písomnej formy sa považuje aj oznámenie vady vykonané elektronickými 

prostriedkami.  

5. Poskytovateľ zodpovedá v plnom rozsahu za stratu, zámenu, zničenie alebo poškodenie prevzatého 

materiálu a je povinný nahradiť Objednávateľovi stratený, zničený alebo poškodený materiál 

materiálom v rovnakom množstve, kvalite a sortimente alebo Objednávateľovi nahradiť obvyklú 

cenu, za ktorej sa materiál obstaráva. Zmluvné strany sa dohodli, že výber plnenia podľa 

predchádzajúcej vety je ponechaný Objednávateľovi.  

6. Poskytovateľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi, jeho zamestnancom alebo tretím 

osobám, ktorým Objednávateľ poskytuje zdravotnú starostlivosť, tým, že Objednávateľovi poskytol 

vadné plnenie alebo plnenie v rozpore s touto Zmluvou a všeobecne záväznými právnymi 

predpismi. Poskytovateľ tiež zodpovedá za škodu, ktorú spôsobil Objednávateľovi, jeho 

zamestnancom alebo tretím osobám, ktorým Objednávateľ poskytuje zdravotnú starostlivosť, tým, 

že na plnenie služieb pre Objednávateľa použil nevhodné čistiace, dezinfekčné, bieliace  a iné 

prostriedky, ktoré spôsobili Objednávateľovi, jeho zamestnancom alebo tretím osobám, ktorým 

Objednávateľ poskytuje zdravotnú starostlivosť, akúkoľvek ujmu na zdraví alebo smrť. Škodou sa 

na účely tohto článku Zmluvy rozumie aj akákoľvek sankcia, pokuta alebo povinnosť na plnenie 

uložené Objednávateľovi kompetentným orgánom Slovenskej republiky za činnosť alebo 

nečinnosť, ublíženie na zdraví alebo smrť, za ktorú podľa tejto Zmluvy zodpovedá Poskytovateľ.  

 

Článok VIII. 

Trvanie zmluvy a spôsob jej skončenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy.  

3. Zmluvu je možné ukončiť pred uplynutím dohodnutej doby podľa ods.1 a 2 tohto článku zmluvy  

nasledujúcimi spôsobmi:  

a. Písomnou dohodou zmluvných strán; 

b. Výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota 

je 3 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúcom po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane; 



c. Odstúpením od zmluvy pre jej podstatné porušenie.  

4. Podstatným porušením tejto Zmluvy zo strany Poskytovateľa sa rozumie:  

a. Opakované (aspoň 2krát) neposkytnutie ktorejkoľvek služby, ku ktorej poskytnutiu sa 

Poskytovateľ zaviazal v tejto Zmluve; 

b. Opakované (aspoň 2krát) dodanie vadného plnenia Poskytovateľom Objednávateľovi; 

c. Nevykonanie služieb v lehotách a spôsobom uvedeným v tejto Zmluve. 

5. Podstatným porušením tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa sa rozumie:  

a. Neuhradenie akejkoľvek nespornej faktúry v lehote splatnosti, a ani v dodatočnej lehote 

poskytnutej Poskytovateľom Objednávateľovi v písomnej výzve na úhradu, pričom 

dodatočná lehota nesmie byť kratšia ako 10 dní. 

 

 

Článok IX. 

Výmena informácií, oboznamovanie sa s obsahom úkonov a doručovanie 

 

1. Platí všeobecné pravidlo, že úkony zmluvných strán podľa tejto Zmluvy sa majú vykonávať vo 

forme, ktorá zabezpečí preukázateľnosť; v prípade ústne alebo inak neformálne vykonaného úkonu 

(nenahrávaný telefonát, e-mail bez podpisov), preukazuje jeho prijatie skutočnosť, že adresát sa 

začal obsahu komunikovaného úkonu zodpovedajúcim spôsobom správať. Zmluvné strany si môžu 

medzi sebou v tejto otázke zaviesť nejaké zvyklosti. 

2. Žiadna zo zmluvných strán neodmietne bezdôvodne požiadavku druhej Zmluvnej strany na 

zaznamenávanie telefonického hovoru. Žiadna zo Zmluvných strán bezdôvodne neodmietne 

potvrdiť prijatie e-mailovej správy bez podpisov, ak to odosielateľ požaduje (hoci aj vo forme 

implicitného nastavenia). 

3. Platí všeobecné pravidlo (vychádzajúce zo zákonnej úpravy), že je písomná forma úkonu je 

zachovaná aj vtedy, ak je taký úkon vykonaný v elektronickej forme a podpísaný kvalifikovaným 

elektronickým podpisom osoby oprávnenej prejavovať navonok vôľu za konajúcu Zmluvnú stranu. 

Zmluva však môže výslovne určiť, že nejaký úkon musí byť vyhotovený vo forme listiny – v takom 

prípade sa bezpodmienečne vyžaduje, aby bol úkon (a jeho obsah) zachytený na papieri a riadne 

podpísaný podpisom osoby oprávnenej prejavovať navonok vôľu za konajúcu Zmluvnú stranu. 

Doručenie listiny sa môže uskutočniť jedine osobne, kuriérom alebo poštovým podnikom vo forme 

doporučeného listu. 

4. Vo forme listiny musí byť vyhotovené a doručené:  

a. Odstúpenie od Zmluvy; 

b. Výpoveď Zmluvy; 

c. Dodatok k Zmluve.  

5. Listiny sa doručujú adresátovi úkonu osobne (kdekoľvek je adresát zastihnutý) alebo kuriérom alebo 

prostredníctvom poštového podniku a to na adresu, ktorá je uvedená v príslušnom registri 

(obchodný register u právnických osôb - podnikateľov; u fyzických osôb – podnikateľov obchodný 

register a len ak nie sú zapísané v obchodnom registri potom živnostenský register).  

6. Listina doručovaná osobne sa považuje za doručenú 

a. dňom skutočného prevzatia zásielky obsahujúcej doručovanú listinu adresátom (bez ohľadu 

na to, či sa adresát tým dňom aj skutočne oboznámil s obsahom listiny); 

b. dňom odmietnutia prevzatia zásielky obsahujúcej doručovanú listinu adresátom. 

7. Listina doručovaná kuriérom alebo prostredníctvom poštového podniku sa považuje za doručenú: 

a. dňom skutočného prevzatia zásielky obsahujúcej doručovanú listinu adresátom (bez ohľadu 

na to, či sa adresát tým dňom aj skutočne oboznámil s obsahom listiny); 

b. dňom odmietnutia prevzatia zásielky obsahujúcej doručovanú listinu adresátom; 

c. desiatym dňom po podaní zásielky obsahujúcej doručovanú listinu kuriérovi alebo na 

poštovú prepravu (bez ohľadu na to, či sa adresát aj skutočne oboznámil s obsahom listiny) 



d. vrátením sa zásielky obsahujúcej doručovanú listinu späť odosielateľovi ako 

nedoručiteľnej, ak už nenastali účinky doručenia podľa bodu c).  

8. Ak je úkon vykonaný v elektronickej forme a podpísaný kvalifikovaným elektronickým 

podpisom osoby oprávnenej prejavovať navonok vôľu za Zmluvnú stranu, oznamuje sa (doručuje 

sa) takýto úkon prostredníctvom elektronickej pošty (ako príloha e-mailu) a považuje sa za 

doručený (resp. oznámený) jeho adresátovi, ak adresát potvrdí jeho prijatie. Ak sa potvrdenie 

neuskutoční do 48 hodín, považuje sa úkon za doručený uplynutím tých 48 hodín. Potvrdenie 

podľa predchádzajúcej vety sa zasiela prostredníctvom e-mailu alebo SMS pôvodnému 

odosielateľovi. 

 

Článok X. 

Protikorupčná klauzula 

1. Poskytovateľ sa pri plnení tejto Zmluvy zaväzuje dodržiavať Platnú legislatívu zakazujúcu 

podplácanie verejných činiteľov a súkromných osôb, ovplyvňovanie verejných činiteľov za účelom 

dosiahnutia výhod, pranie špinavých peňazí, a to najmä, ale nie výlučne pri verejnom obstarávaní, 

podľa predpisov vzťahujúcich sa na verejné obstarávanie a týchto predpisov: 

a) zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších predpisov,  

b) zákon č. 91/2016 Z. z. Zákon o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

c) zákon č. 54/2019 Z. z. o ochrane oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov .   

2. Poskytovateľ sa zaväzuje zaviesť a zachovávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy a opatrenia 

spôsobilé zabrániť korupčnému konaniu.  

3. Poskytovateľ prehlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden zo štatutárnych zástupcov, vedúcich 

zamestnancov, zamestnancov, splnomocnených zástupcov alebo iných osôb podieľajúcich sa na 

strane Poskytovateľa na poskytovaní  služieb spočívajúcich v praní, chemickom čistení a žehlení 

bielizne, odevov a iných materiálov a na plnení ďalších povinností podľa Zmluvy priamo alebo 

nepriamo neponúka, nedáva, neposkytuje, nežiada, ani nesúhlasí s poskytnutím alebo prijatím 

peňazí, alebo akejkoľvek inej oceniteľnej hodnoty, výhody alebo daru žiadnej právnickej alebo 

fyzickej osobe, najmä nie verejnému ani štátnemu zamestnancovi, politickej strane, politickému 

kandidátovi, osobe, ktorá pôsobí v akomkoľvek orgáne zákonodarnej, správnej alebo súdnej moci, 

zamestnancovi štátneho podniku alebo medzinárodnej verejnej organizácie, a to v akejkoľvek 

krajine, so zámerom korupčne ovplyvniť, odmeniť, alebo naviesť k nekorektnému výkonu 

príslušnej funkcie alebo činnosti túto alebo nepriamo akúkoľvek inú osobu, za účelom získať alebo 

udržať pre Objednávateľa akýkoľvek prospech alebo výhody pri výkone činnosti. 

4. Poskytovateľ prehlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden zo štatutárnych zástupcov, vedúcich 

zamestnancov, zamestnancov, splnomocnených zástupcov ani akákoľvek iná osoba podieľajúca sa 

na strane Poskytovateľa na poskytovaní  služieb spočívajúcich v praní, chemickom čistení a žehlení 

bielizne, odevov a iných materiálov a na plnení ďalších povinností podľa Zmluvy nebola a nie je 

evidovaná žiadnym štátnym orgánom ako vylúčená, s pozastavenou činnosťou, navrhnutá na 

vylúčenie alebo pozastavenie činnosti, prípadne inak nežiaduca v rámci účasti na verejnom 

obstarávaní a/alebo v rámci účasti na ponukách zo strany Svetovej banky prípadne inej 

medzinárodnej rozvojovej banky. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje po primeranú dobu, ktorou sa rozumie 5 rokov po ukončení tejto Zmluvy, 

zachovať súvisiacu dokumentáciu.  

6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že neposkytuje kompenzácie za prijatie zákazky, resp. uzatvorenie tejto 

zmluvy. 

7. Poskytovateľ sa zaväzuje, že nie je previazaný so štatutárnym zástupcom  organizácie, resp. 

zamestnancom organizácie. 

8. Poskytovateľ sa zaväzuje, že objednávateľovi oznámi akékoľvek porušenie povinností podľa tejto 

Protikorupčnej klauzuly, alebo zistenie skutočnosti v rozpore s prehláseniami predávajúceho 

uvedenými v  tejto Protikorupčnej klauzule a to bez zbytočného odkladu po tom ako sa o takomto 

porušení alebo skutočnosti dozvedel. 

9. V prípade, ak Objednávateľ písomne upozorní Poskytovateľa na dôvodné podozrenie o porušení 



záväzku Poskytovateľa vyplývajúceho z tejto protikorupčnej klauzuly alebo na rozpor s 

prehláseniami Poskytovateľa uvedenými v tejto Protikorupčnej klauzule : 

a) Objednávateľ je oprávnený pozastaviť plnenie z tejto Zmluvy, a to aj bez predchádzajúceho 

upozornenia Poskytovateľa a po dobu, ktorú  Objednávateľ vzhľadom na zistenie relevantných 

skutočností považuje za nevyhnutnú. Poskytovateľ berie na vedomie a súhlasí s tým, že po dobu 

zisťovania skutočností nedôjde k vzniku akýchkoľvek povinností Objednávateľa voči 

Poskytovateľovi plynúcich z takého pozastavenia plnenia zo Zmluvy a nebude sa to považovať 

za porušenie povinností podľa tejto zmluvy.  

b) Poskytovateľ je povinný prijať všetky relevantné opatrenia, aby zabránil strate alebo zničeniu 

akýchkoľvek údajov a dokumentov vo vzťahu k zistenému korupčnému konaniu.  

10. V prípade, ak poskytovateľ poruší ktorúkoľvek z povinností podľa tejto Protikorupčnej klauzuly 

objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od Zmluvy s okamžitou 

účinnosťou bez toho, aby poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za 

odstúpenie objednávateľa od Zmluvy. 

11. Poskytovateľ sa  zaväzuje, že poskytne objednávateľovi v zákonom stanovenom rozsahu náhradu 

škody za akúkoľvek škodu spôsobenú objednávateľovi v súvislosti s porušením tejto 

Protikorupčnej klauzuly. 

 

 

Článok XI. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

1. Právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, prípadne inými všeobecne záväznými právnymi predpismi.  

2. Zmenu podmienok dohodnutých v tejto Zmluve po dobu jej platnosti môžu zmluvné strany 

výnimočne meniť výlučne v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní v platnom znení  na základe 

obojstrannej písomnej dohody vyhotovenej vo forme datovaného a číslovaného dodatku k Zmluve. 

Dodatok k zmluve musí byť podpísaný oboma zmluvnými stranami.  

3. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých dva rovnopisy obdrží 

Poskytovateľ a dva rovnopisy obdrží Objednávateľ.   

4. Zmluvné strany sú uzrozumené s tým, že s tým, že táto Zmluva sa považuje za povinne 

zverejňovanú zmluvu v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v 

znení neskorších predpisov. Zároveň zmluvné strany súhlasia s tým, že Objednávateľ, zverejní celý 

obsah tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR a to v rozsahu a 

štruktúre, ktorá je daná nariadením vlády SR č. 498/2011 Z.z. ktorým sa ustanovujú podrobnosti o 

zverejňovaní zmlúv v Centrálnom registri zmlúv a náležitosti informácie o uzatvorení zmluvy. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná strana v postavení veriteľa nepostúpi akúkoľvek svoju 

pohľadávku z tejto Zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu dlžníka - 

Objednávateľa. Písomný súhlas dlžníka s týmto právnym úkonom je zároveň platný len za 

podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva zdravotníctva 

SR. V prípade, že dôjde zo strany veriteľa k porušeniu tejto dohody a svoje práva a povinnosti z 

tejto Zmluvy postúpi tretej osobe, bude toto postúpenie v súlade s § 39 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov považované za neplatné. Súhlas dlžníka s 

postúpením pohľadávok veriteľa podľa predchádzajúcej vety nie je potrebný:  

a) pri postúpení pohľadávok veriteľov akciových spoločností, ktorých 100%-ným akcionárom je 

Ministerstvo zdravotníctva SR v lehote splatnosti a 60 dní po lehote ich splatnosti,  

b) pri postúpení pohľadávok veriteľov podriadených organizácií uvedených v Článku 1., písm. A) 

a neziskových organizácií podľa Článku 1., písm. C) príkazu ministra zdravotníctva SR č. 7/2017 

financ 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a súhlasia s ním a že 

zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne a bez nátlaku, na znak čoho pripájajú svoje podpisy. 



7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1: Cena predmetu zákazky/zmluvy 

 

 

V Valaskej, dňa .........................   V Banskej Bystrici, dňa ............................ 

 

 

Za predávajúceho:                                Za kupujúceho: 

 

 

 

 

.......................................................    .................................................     ............................................. 

Wasco - družstvo Stredoslovenský ústav srdcových Stredoslovenský ústav srdcových 

Zdenka Demeterová a cievnych chorôb, a.s. a cievnych chorôb, a.s. 

predseda MUDr. Juraj Frajt, MPH MUDr. Ján Seleštiansky 

 predseda predstavenstva  podpredseda predstavenstva 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRÍLOHA Č. 1 

OPIS A CENA PREDMETU ZÁKAZKY 

 

 

Predmetom zákazky je poskytovanie komplexných služieb prania, dezinfekcie, bielenia, 

žehlenia, triedenia, drobných opráv bielizne, preberanie znečistenej bielizne a odovzdávanie 

čistej bielizne.  

Poskytovateľ služby zabezpečí vykonávanie služby vo vlastných priestoroch a taktiež 

zabezpečí odvoz a dovoz nemocničnej bielizne na adresu verejného obstarávateľa – 

Stredoslovenský ústav srdcových a cievnych chorôb, a. s., Cesta k nemocnici č. 1, 974 01 

Banská Bystrica. 

Predpokladané množstvo bielizne: denne cca 250 kg. 

 

Požiadavky verejného obstarávateľa na poskytovanie služby: 

 

Pranie bielizne sa bude vykonávať denne v pracovných dňoch, pondelok až piatok. 

Harmonogram fyzického preberania a odovzdávania bielizne bude predmetom dohody medzi 

verejným obstarávateľom a úspešným uchádzačom. 
 

 
1. Predmet zákazky: pranie, dezinfekcia, bielenie, žehlenie, triedenie, oprava pozostáva z: 

 

a. pranie s profesionálnymi pracími a pomocnými prostriedkami,  

b. čistenie, dezinfekciu a bielenie posteľnej bielizne vrátane infekčnej bielizne, bielizne 

pre zdravotnícky a nezdravotnícky personál, ochranných pracovných prostriedkov a 

ostatnej bielizne (ďalej len „bielizeň“) s tým, že bude dosiahnuté optimálne pH 

(nealergizujúce pokožku) vypranej bielizne,  

c. žehlenie,  

d. kompletnú manipuláciu s bielizňou, t. j. fyzické prevzatie použitej bielizne z miesta 

dodania a fyzické odovzdanie vypranej bielizne zodpovedným pracovníkom na mieste 

dodania, 

e. triedenie, viazanie a balenie vyčistenej bielizne podľa potrieb a požiadaviek 

Objednávateľa do obalov,  

f. automatické opravy bielizne (pozostávajúcej najmä z našitia chýbajúcich gombíkov, 

opravy gombíkových dierok, našitie krepovej šnúrky, výmeny poškodenej gumy 

v nohaviciach, obšitie poškodenej bielizne, oprava osobných ochranných pracovných 

prostriedkov, obšitie paplónov, vankúšov a ostatné bežné opravy),  

g. dezinfekcia matracov najmenej dvakrát ročne,  

h. neopraviteľná bielizeň bude zabalená do samostatného balíka a označená príslušným 

oddelením 

 

2. Triedenie a balenie čistého materiálu a bielizne a doprava materiálu a bielizne do miesta 

poskytovania služieb a z miesta poskytovania služieb späť k Objednávateľovi (do miesta 

dodania), pričom náklady na triedenie, balenie a dopravu materiálu a bielizne sú zahrnuté v cene 

služieb 

 

3. Odovzdaním materiálu sa rozumie fyzické odovzdanie vyčisteného materiálu poverenými 

osobami Poskytovateľa povereným osobám Objednávateľa v mieste sídla Objednávateľa 

potvrdené podpisom dodacieho listu. Pracovníci uchádzača v miestnosti príjmu a triedenia 



bielizne priložia k preberanej špinavej bielizni z každého pracoviska doklad, tzv. zberný doklad, 

ktorý bude obsahovať: názov oddelenia, dátum, sortiment a počet kusov. 

 

4. Poskytovateľ je povinný prevziať aj materiál, ktorý je znečistený a infekčný biologickým alebo 

iným materiálom a takýto materiál vyčistiť. 

 

5. Poskytovateľ zabezpečí označenie všetkej bielizne a pracovných odevov, ktorý bude obsahovať 

minimálne skratku názvu verejného obstarávateľa, označenie pracoviska, hmotnosť (váhu) 

bielizne alebo pracovného odevu v čistom stave, nákladové stredisko (NS) pracoviska 

 

6. Dodanie vyčisteného materiálu Poskytovateľom sa uskutoční pri najbližšom prevzatí 

znečisteného materiálu, najneskôr však do 2 pracovných dní odo dňa prevzatia znečisteného 

materiálu. Pre vylúčenie pochybností sa uvádza, že vyššie uvedená doba dodania vyčisteného 

materiálu sa vzťahuje na všetok materiál prebraný Poskytovateľom od Objednávateľa, tzn. 

bielizeň, zdravotnícky a nezdravotnícky materiál a bielizeň, ochranné pracovné prostriedky 

a pod.  

 

7. V mimoriadnych prípadoch je Objednávateľ oprávnený požadovať od Poskytovateľ vykonanie 

služieb  aj v skrátenej lehote, t. j. do 24 hodín od momentu prevzatia znečisteného materiálu.  

 

8. Poskytovateľ zabezpečí váženie bielizne v suchom stave pred vykonávaním služieb podľa tejto 

Zmluvy, pričom doklad o hmotnosti bielizne priloží k fakturácii alebo zahrnie do faktúry 

vystavenej Objednávateľovi.  

 

9. Pri odovzdávaní čistého materiálu v mieste dodania Poskytovateľ doloží k odovzdávanému 

materiálu pre každé pracovisko doklad, tzv. odovzdávací doklad, ktorý bude obsahovať 

nasledujúce údaje: názov oddelenia, dátum odovzdania materiálu, sortiment materiálu, počet 

kusov a váhu v kg. Odovzdávanie špinavej bielizne a preberanie čistej bielizne pre jednotlivé 

oddelenia sa bude realizovať v tom istom čase. 

 

10. Poskytovateľ je povinný odovzdať Objednávateľovi vyčistený materiál v čistých vakoch, 

pričom vaky na vyčistený materiál zabezpečí Poskytovateľ. Náklady na vaky na vyčistený 

materiál sú súčasťou ceny.  

 

11. Poskytovateľ je povinný rešpektovať požiadavku, že v zdravotníctve sú zvýšené nároky na 

pranie materiálu a bielizne, ktorá je silne znečistená biologickými materiálmi, mastnými 

liečivými prípravkami a inými nečistotami. Výsledkom pracieho postupu a procesu musí byť 

bielizeň a materiál bez chemickej a bakteriálnej kontaminácie. 

 

12. Poskytovateľ je povinný používať pracie prostriedky certifikované, neagresívne na bielizeň 

a nepoškodzujúce ju (bez fosfátov, chlóru, metakremičitanu). 

 

13. Poskytovateľ je povinný pri praní, manipulácii a preprave bielizne a materiálu dodržiavať 

platnú vyhlášku Ministerstva zdravotníctva SR, ktorou sa ustanovujú podrobnosti 

o požiadavkách na prevádzku v zdravotníckych zariadeniach (553/2007 Z. z.).



Verejný obstarávateľ/Objednávateľ:Stredoslovenský ústav srdcových a cievnych chorôb a. s., Cesta k nemocnici č. 1, 974 01 Banská Bystrica, Slovenská republika

Typ zákazky: Nadlimitná zákazka na poskytnutie služieb

Predmet zákazky: Komplexné služby prania bielizne

Dokument: Príloha č. 1 zmluvy

Uchádzač: Wasco - družstvo, Strojárenská 10, 976 46 Valaská, IČO: 48079707

Cena predmetu zákazky/zmluvy

A C D E F G H I J K L

Cena za 

predpokladaný počet 

MJ za zmluvné 

obdobie 4 roky 

(EUR)

Cena za 

predpokladaný 

počet MJ za 

zmluvné obdobie 4 

roky 

(EUR)

bez DPH
Sadzba 

DPH 
DPH s DPH bez DPH s DPH

A C D E Ex4 G H G/100*H G+I GxF J*F

1 kg bielizne 250 91 250 365 000 1,20 5,00 0,06 1,26 438 000,00 459 900,00

438 000,00 459 900,00

V Valaskej, dňa.........................

Zdenka Demeterová . Predseda

Wasco - družstvo

Predpokladaný 

počet MJ za 

zmluvné 

obdobie 4 roky

Cena za MJ

(EUR)

B

Komplexné služby prania bielizne

B

Por. 

číslo
O pis položky

Merná 

jednotka

(MJ)

Predpokladaný 

počet kg na deň

Predpokladaný 

počet MJ za 1 

rok

 


